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บทคัดยอ 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาลักษณะการขยายความหมายของคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ี 

“ผาน” และทําความเขาใจกระบวนการทางปริชานของคนไทย ดวยทฤษฎีการยายผังภาพเหตุการณของ

อรรถศาสตรปริชาน  โดยเก็บรวบรวมขอมูลจากคลังขอมูลภาษาไทยแหงชาติ  ผลการวิจัยพบวา คําวา “ผาน” 

มีแนวโนมการขยายความหมาย 3 แนวโนมหลักท่ีเกิดจากการกลายเปนฉากหนา (foregrounding) ไดแก (1) 

การทําให “สิ่งเคลื่อนท่ี” กลายเปนฉากหนา (2) การทําให “ท่ีหมาย” กลายเปนฉากหนา (3) การทําให 

“เสนทาง” กลายเปนฉากหนาบนพ้ืนฐานแนวโนมดังกลาวสวนประกอบแตละสวนของผังภาพเหตุการณซ่ึงอยู

ในวงมโนทัศนหนึ่งจะมีการถายโยง ไปยังวงมโนทัศนอ่ืน ๆ ดวยกลไกทางปริชานท่ีเรียกวา “อุปลักษณ” 

การศึกษาครั้งนี้ชวยใหเขาใจการสรางมโนทัศนและระบบปริชานของคนไทยไดมากย่ิงขึ้น อีกท้ังยังมีสวนชวย

พัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศใหมีประสิทธิภาพมากขึ้น 
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Abstract 

     This study aims to study the characteristics of meaning extension of motion verb 

‘phàan (pass)’ in Thai, and to analyze the cognitive process of Thai native speakers which 

use the prototype passing motion event schema to express abstract concepts in 

conceptualization. Cognitive semantics is applied to the analysis, namely event schema 

expansion. Thai language data is collected from TNCs. The result of the study shows that 

meaning extension of motion verb ‘phàan (pass)’ can be divided into three directions 

caused by foregrounding, i.e. (1) foregrounding of moving object (2) foregrounding of 

landmark (3) foregrounding of moving path. Based on each direction, meaning extension was 

caused by metaphorical mapping between source domain and target domain. This study can 

increase understanding of Thai people’s conceptualization and cognitive structure, and then 

this study is expected to help improve the efficiency of teaching Thai as a foreign language. 
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ความสําคัญของปญหา 

     คํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ี (motion verb) ถือเปนคําศัพทพ้ืนฐานท่ีแสดงประสบการณทางกายของ

มนุษย มนุษยจะเรียนรูคําศัพทประเภทดังกลาวเปนลําดับท่ีหนึ่งในการเรียนรูภาษา อีกท้ังคําดังกลาวยังมี

ลักษณะโดดเดนในระบบมโนทัศนของมนุษย (George A & Johnson-Lard, 1977 : 527, Stolova, 2015 : 

89) จึงมีแนวโนมท่ีจะทําหนาท่ีเปนมโนทัศนตนทางในการสรางมโนทัศนท่ีเปนนามธรรมกวาบนพ้ืนฐานของ

ประสบการณ ทางกาย (embodiment)1 ซ่ึงเปนสาเหตุท่ีทําใหคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ีบางคําสามารถแสดง

ความหมายไดมากกวาหนึ่งความหมาย เชน ไป มา เขา ออก เดินและผาน ปรากฏการณทางภาษาดังกลาว

เรียกวา ปรากฏการณพหุนัย (polysemy) หมายถึง คําท่ีมีรูปภาษาเพียงรูปเดียวเทานั้น แตแสดงความหมาย

มากกวาหนึ่งความหมายและความหมายตาง ๆ สามารถโยงหาความสัมพันธระหวางกันได (Lu & Park, 2019)  

โดยเฉพาะคําวา ผาน เปนคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ีท่ีแสดงความหลากหลายทางความหมาย พิจารณา

ตัวอยางตอไปนี้ 

(1) วันนี้ฉันผานหนาบานเธอ 

  ตัวอยาง (1) แสดงการเคลื่อนท่ีของประธาน “ฉัน” ซ่ึงเปนผูรวมในเหตุการณการเคลื่อนท่ีหรือสิ่ง

เคลื่อนท่ี โดยผูรวมในเหตุการณการเคลื่อนท่ีไดเคลื่อนท่ีพนจากขอบเขตของ “หนาบาน” ซ่ึงเปนการเคลื่อนท่ีท่ี

มองเห็นและสัมผัสได นอกจากนี้แลว คําวา ผาน ยังปรากฏใชรวมกับประธานท่ีเปนสิ่งนามธรรม เชน 

(2) เวลาผานไปเทาไหรก็ไมรู 

(3) ปญหาและวิกฤติตาง ๆ ท่ีผานเขามาในชีวิต 

(4) หลังสงครามผานพนไป 

 ตัวอยาง (2) - (4) “เวลา” “ปญหา” “วิกฤติ”และ “สงคราม” ปรากฏในตําแหนงประธานซ่ึงเปน

นามธรรมท่ีเคลื่อนท่ีไมได มนุษยไมสามารถมองเห็นและจับตองสิ่งดังกลาวได แตกลับใชคําวา ผาน ท่ีแสดงการ

เคลื่อนท่ีเชิงรูปธรรมกับสิ่งท่ีเปนนามธรรม นอกจากนี้  คําวา ผาน ยังปรากฏใชรวมกับขอบเขตท่ีมองไมเห็น

และสัมผัสไมได  ตัวอยางเชน 

(5) เม่ือคืนท่ีผานมาต่ืนตาไปแตหัวรุงราวเวลานี้ กลางวันผานมาไมไดหลับนอนชดเชย 

(6) ผูอ่ืนไดผานอุปสรรคและดําเนินชีวิตไดตามวิถีของตนเอง 

(7) การหม้ันท่ีจะสมบูรณไดนอกจากจะตองผานขั้นตอนเรื่องอายุและไดรับความยินยอมจาก

บุคคล  

1 การสรางมโนทัศนจากประสบการณทางกายหรือการสรางความหมายจากประสบการณทางกายเปนจุดเร่ิมตนของการรับรูของ

มนุษยและเปนตนเหตุของการขยายความหมายตลอดจนเปนหลักเกณฑท่ีทําใหเกิดความเขาใจกับเปาหมายที่มีลักษณะเชิง

นามธรรม เนื่องจากประสบการณทางกายเปนประสบการณด้ังเดิมที่เกิดกอนประสบการณอ่ืน ๆ จึงมีอิทธิพลอยางยิ่งตอ

ความหมาย (อางจาก Lim, 2008 : 78) 
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  จะเห็นไดวา ตัวอยาง (5) - (7) ขางตน สิ่งเคลื่อนท่ีเปนมนุษย แตขอบเขตท่ีมนุษยเคลื่อนพนเปน

ขอบเขตท่ีมีลักษณะเชิงนามธรรม ไดแก “เวลา” “อุปสรรค” และ “ขั้นตอน” ตัวอยางท้ังหมดนี้แสดงใหเห็นวา 

คําวา ผาน เปนคําพหุนัยท่ีมีการขยายความหมายอยางกวางขวาง อีกท้ังการท่ีคําวา ผาน แสดงลักษณะทาง

ความหมายดังกลาว จึงทําใหผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ซ่ึงมีระบบมโนทัศนท่ีแตกตางไปจาก

คนไทยนั้น เกิดความสับสนในการใชคําวา ผาน เปนอยางย่ิง  ดังนั้น ผูวิจัยจึงเห็นวา การศึกษาการขยาย

ความหมายของคําวา ผาน ตามแนวคิดอรรถศาสตรปริชานอาจสามารถเกิดประโยชนในการทําความเขาใจกับ

กระบวนการคิดและกระบวนการสรางมโนทัศนของคนไทยมากย่ิงข้ึน นอกจากนี้ ยังสามารถนําไปประยุกตใช

ในการสรางการเรียนรูภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศสําหรับผูเรียนท่ีเปนชาวตางประเทศอีกดวย 
 

วัตถุประสงคของงานวิจัย 

       ในงานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือวิเคราะหการขยายความหมายของคําวา ผาน จากคลังขอมูลภาษาและ

ทําความเขาใจกระบวนการทางปริชานในการสรางมโนทัศนของคนไทย  
 

ทฤษฎีที่ใชในการศึกษาและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

            ผูวิจัยนําแนวคิดตาง ๆ ของแนวคิดอรรถศาสตรปริชานมาประยุกตใชในการศึกษาคนควา ไดแก 

1.  การจัดกลุมแบบตนแบบและโครงสรางความหมายของคําพหุนัย 

     การศึกษาความสัมพันธระหวางความหมายตาง ๆ ท่ีอยูในโครงสรางความหมายของคําพหุนัย 

(structures of polysemy) มักอิงกับการจัดกลุมแบบตนแบบ (prototype categorization) (Kim, 2017) 

อธิบายคือ โครงสรางความหมายของคําพหุนัยเทากับหนึ่งกลุมทางมโนทัศนท่ีซับซอน ไมเพียงมีแตความหมาย

เดียวเทานั้น แตยังมีความหมายอ่ืนท่ีเกี่ยวของกัน ความหมายตาง ๆ เชื่อมโยงกันผานการจัดกลุมท่ีเกิดข้ึนโดย

ตนแบบ ดังนั้นการศึกษาดังกลาวจึงเปนการศึกษาเพ่ืออธิบายความสัมพันธระหวางความหมายตนแบบ 

(prototypical meaning) และความหมายท่ีขยาย (extension meaning) (Lim, 2008) โดยสามารถอธิยาย

ความสัมพันธระหวางความหมายโดยแบงแยกเปนสองเสนทาง ไดแก 1) ความสัมพันธระหวางผังภาพ 

(schema) และตัวยางท่ีเปนตัวแทน (instantiations) ซ่ึงเรียกวา “elaboration” 2) ความสัมพันธระหวาง

ตนแบบ (prototypical) และรอบนอก (peripheral values) ซ่ึงเรียกวา “extension” (Langacker, 1987, 

2000, 2007) ความสัมพันธดังกลาวสามารถแสดงเปนแผนภูมิสามเหลี่ยมดังรูปท่ี 1 ตอไป ลูกศรเสนทึบแสดง

ความสัมพันธแบบ “elaboration” กลาวคือ C เปนผังภาพ A กับ B เปนตัวอยางท่ีเปนตัวแทน สามารถใช A 

กับ B มาอธิบาย C สวนลูกศรเสนประแสดงความสัมพันธแบบ “extension” กลาวคือ A มีลักษณะความเปน

ตนแบบ B มีลักษณะความเปนรอบนอก B สามารถขยายออกไปจาก A โดยผานความคลายคลึงกันหรือความ

ใกลชิด 

 

 

 

รูปท่ี 1 แผนภูมิแสดงความสัมพันธระหวางความหมาย (Lim, 2008) 

C: 

 
A: protoyp

 

B: 
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2. การยายผังภาพของเหตุการณ  

      ความหมายของคําสามารถแสดงเปนผังภาพเหตุการณ (event schema) ท่ีเปนแบบจําลองปริชาน

ท่ีอยูในระบบความคิดของมนุษย เปนท่ีเก็บบันทึกความรูตาง ๆ ท่ีเก็บรวบรวมจากประสบการณทางกายของ

มนุษยซ่ึงไดมาจากการปฏิสัมพันธกับโลก โดยประกอบดวยกรอบมโนทัศน (frame) ซ่ึงเปนโครงสรางมโนทัศน

แบบรวมโดยมีการประกอบของสวนท่ีมีความสัมพันธกันในลักษณะใดลักษณะหนึ่งเขาดวยกัน และฉาก

สถานการณ (script) ซ่ึงเปนโครงสรางท่ีมีพลวัตสามารถทําใหสวนประกอบของกรอบแสดงบทบาทไดในแตละ

สถานการณท่ีเกิดข้ึนตามกาลเวลา (Lim, 2008 : 111; Kim, 2017 : 31-32) ผังภาพเหตุการณมีลักษณะท่ีแปร

ได หากโครงสรางผังภาพเหตุการณตนแบบเกิดการยายสวนประกอบใดของเหตุการณ ซ่ึงอยูในวงมโนทัศนหนึ่ง

ไปยังโครงสรางรูปแบบอ่ืนท่ีมีลักษณะคลายคลึงกันแตมีสวนประสอบท่ีอยูในอีกวงมโนทัศนหนึ่งโดยอุปลักษณ

เชิงมโนทัศน การขยายความหมายจึงเกิดข้ึน ซ่ึงเรียกวา การยายผังภาพเหตุการณ  (event schema 

expansion) (Kim, 2017) โดยสามารถสรุปเปนหลักการการขยายความหมายดังนี้ 

1) ความสัมพันธระหวางสวนประกอบในกรอบมโนทัศน สวนประกอบบางสวนอาจเดนกวา

สวนประกอบอ่ืน สวนประกอบใดอาจเดนกวาอีกสวนประกอบหนึ่ง สวนประกอบท่ีโดดเดนมากกวาและไดรับ

การ   ใสใจจากผูสรางมโนทัศนมากกวา เรียกวา ฉากหนา สวนสวนประกอบอ่ืนท่ีเดนนอยกวาฉากหนาและทํา

หนาท่ีเปนจุดอางอิงของฉากหนา เรียกวา ฉากหลัง การทําใหสวนประกอบใดมีความเดนหรือการทําให

สวนประกอบใดกลายเปนฉากหนา (foregrounding) จะใหเกิดแนวโนมการขยายความหมายท่ีตางกัน (Lee, 

2001; Radden & Dirven, 2007)  แตท้ังหมดนี้ขึ้นอยูกับการเลือกมุมมอง (perspective) ในการตีความ

เหตุการณของผูสรางมโนทัศน ซ่ึงเกี่ยวกับปรากฏการณท่ีเรียกวา การพลิกผันของฉากหนากับฉากหลัง (figure-

ground reversal) (Ungerer & Schmid, 2006 : 164; Lim, 2008 : 421)  

2) การยายสวนประกอบใดของเหตุการณซ่ึงอยูในวงมโนทัศนหนึ่งไปยังอีกวงมโนทัศนหนึ่งท่ี

แตกตางกับวงมโนทัศนเดิมโดยการถายโยงเชิงอุปลักษณ (metaphorical mapping) ระหวางกัน จึงกอใหเกิด

การขยายความหมายเชิงเปรียบเทียบ อุปลักษณ หมายถึง การเขาใจสิ่งใดสิ่งหนึ่งท่ีคอนขางซับซอนและอยูใน

วงมโนทัศนปลายทาง (target domain) ท่ีมีลักษณะเชิงนามธรรม ในรูปแบบของอีกสิ่งหนึ่งท่ีมีความซับซอน

นอยกวาและอยูในวงมโนทัศนตนทาง (source domain) ท่ีมีลักษณะเชิงรูปธรรมโดยมีการถายโยงเพ่ือจัดคู

ระหวางวงมโนทัศนสองวง ซ่ึงเปนการการถายโยงเพียงบางสวนเทานั้น ไมใชการถายโยงองคประกอบทุกสวน

และวงความหมายท้ังสองไมจําเปนตองมีองคประกอบเหมือนกันทุกสวน  

 

งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

            ท่ีผานมา มีงานวิจัยเกี่ยวกับคํากริยาแดสงการเคลื่อนท่ีในภาษาไทยท่ีศึกษาตามแนวอรรถศาสตรปริ

ชานคอนขางนอย เชน การศึกษาคําวา เขา ของชัชวดี ศรลัมพ (2538) ไดพบวา คําวา เขา มีความหมาย

แตกตางไปตามบริบทตาง ๆ แตมีความหมายมโนทัศนซ่ึงเปนความหมายท่ีทุกความหมายมีอยูรวมกัน ไดแก 

การเคลื่อนท่ีไปอยูในท่ีหมายซ่ึงเปนบริเวณท่ีปดลอมโดยมีทิศทางของการเคลื่อนท่ีท่ีมุงสู ท่ีหมาย สวน

ความหมายท่ีแตกตางไปตามบริบทนั้นเรียกวา ความหมายตามบริบท โดยความหมายตาง ๆ ของคําวา เขา นั้น

สามารถแสดงความสัมพันธแบบโครงสรางท่ีมีลักษณะรัศมี  
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     สวนการศึกษาคําวา ออก ของกาจบัณฑิต วงศศรี (2547) พบวา คําวา ออก แสดงความหมายตาง ๆ 

เชน การเคลื่อนท่ีจากภายในสูภายนอก การเริ่มตนการกระทํา การเลิกสมาคม การพนสภาพ การทําใหเกิดชีวิต

ใหม การสรางใหเกิดข้ึน ฯลฯ โดยใชทฤษฎีอุปลักษณและนามนัยในการอธิบายความสัมพันธระหวาง

ความหมายตาง ๆ ดังกลาว พบวา ความหมายท้ังหมดมีความสัมพันธกันเปนเครือขายโดยมีความหมายพ้ืนฐาน

และความหมายท่ีขยายออกจากความหมายพ้ืนฐาน 

           นอกจากนี้ การศึกษาเปรียบเทียบระหวางคําวา ไป ในภาษาไทยและคําวา /gada/ ในภาษาเกาหลี

ของ    คฺยองอึน ปารค (2554) ก็เปนอีกเร่ืองท่ีนาสนใจดวย ซ่ึงพบวา คําวา ไป ในภาษาไทยกับ /gada/ ใน

ภาษาเกาหลี   มีความหมายเหมือนในความหมายตนแบบ ลักษณะการขยายความหมายและความหมายของ

สภาพเปลี่ยน สวนสองคํานี้มีความแตกตางในลักษณะการปรากฏ ในดานการขยายความหมายเปนสํานวนและ

ลักษณของการกลายเปนคําไวยากรณ  

           จากการทบทวนงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ยังไมพบงานวิจัยท่ีศึกษาคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ีคําวา ผาน 

ตามแนวอรรถศาสตรปริชาน แตพบงานวิจัยของ Thepkanjana (1986) ซ่ึงมีกลาวถึงคําวา ผาน ท่ีปรากฏใน

หนวยสรางกริยาเรียงบอกทิศทาง (directional serial verb) กลาวคือ คําวา ผาน เม่ือปรากฏในหนวยสราง

กริยาเรียงแสดงทิศทางท่ีสัมพันธกับวัตถุในโลกภายนอก (direction with respect to an object located 

in the outside world) ดังนั้นการศึกษาเกี่ยวกับการขยายความหมายของคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ีใน

ภาษาไทย ผูวิจัยไมพบงานวิจัยท่ีศึกษาคําวา ผาน ท่ีนําแนวคิดอรรถศาสตรปริชานมาเปนกรอบทฤษฎีในการ

วิเคราะห จึงสมควรจะศึกษาเพ่ือเปนประโยชนตอวงการศึกษาภาษาไทยและวงการการสรางการเรียนรู

ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ  

 

ระเบียบวิธีวิจัยและขอมูล 

           ในการศึกษาการขยายความหมายของคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ี  ผาน จากแนวอรรถศาสตรปริชาน 

ผูวิจัยไดดําเนินการตามขนตอนตอไปนี้ 

1. ทบทวนเอกสารและทฤษฎี งานวิจัยท่ีเกี่ยวของในอดีต  

2. การเก็บและรวบรวมขอมูลเพ่ือการวิเคราะห การศึกษาการขยายความหมายของคําวา ผาน ของ

ผูวิจัยเปนการศึกษาคนควาบนพ้ืนฐานคลังขอมูลภาษา (based on the sentences extracted 

from a corpus) ศึกษาเฉพาะความหมายท่ีปรากฏในคลังขอมูลภาษาเทานั้นดังกลาว การวิจัยนี้

จึงเก็บรวบรวมขอมูลจากคลังขอมูลภาษาไทยแหงชาติ (Thai National Corpus) ซ่ึงไดรวบรวม

ขอมูลภาษาจํานวนท้ังสิ้น 1,000 ประโยค ยกเวนคําวา ผาน ในคําประสม เชน บัตรผานประตู 

และคําวา ผาน     ท่ีปรากฏในสํานวนไทย เชน ผานรอนผานหนาว ตามลําดับการแสดงผลการ

คนหา  

3. วิเคราะหขอมูลท่ีคัดเลือกแลวตามทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน 

4. สรุปผลการวิเคราะห 
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ผลการศึกษา 

ลักษณะการขยายความหมายของคําวา ผาน  

     ความหมายตนแบบของคําวา ผาน แสดงเหตุการณการเคลื่อนท่ีอยางตอเนื่องของสิ่งเคลื่อนท่ีท่ี

สามารถเคลื่อนท่ีดวยตนเองจนพนจากขอบเขตท่ีกําหนดตามเสนทางการเคลื่อนท่ีไมสมบูรณ โดยสามารถแสดง

เปนผังภาพเหตุการณการเคลื่อนท่ีตนแบบซ่ึงมีสวนประกอบตาง ๆ ประกอบดวย ไดแก 1) สิ่งเคลื่อนท่ี 

(trajector, TR) เปนสรรพสิ่งท่ีมีชีวิตสามารถเคลื่อนท่ีดวยตนเองอยางตอเนื่องได 2) ท่ีหมาย (landmark, 

LM)2 ท่ีประกอบดวยเสนแบงเขต (boundary line)3 ซ่ึงเปนขอบเขตท่ีกําหนด (defined scope) ท่ีสิ่ง

เคลื่อนท่ีตองเคลื่อนพน มีลักษณะเชิงรูปธรรมและทําหนาท่ีสัมพันธกับสิ่งเคลื่อนท่ี 3) เสนทาง(path) เปน

เสนทางท่ีสิ่งเคลื่อนท่ีเคลื่อนยายตามและระยะทางการเคลื่อนท่ีท่ีไมสมบูรณ (imperfective path) โดย

สัมพันธกับท่ีหมาย 4) จุดหมายปลายทาง (destination point) เปนจุดหมายท่ีสิ่งเคลื่อนท่ีตองการไปใหถึง 

เปนจุดสิ้นสุดของเหตุการณการเคลื่อนท่ี ซ่ึงอาจระบุชัดเจนหรือไมชัดเจนก็ได (+marked) ดังรูปตอไปนี้  

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 4 ผังภาพเหตุการณการเคลื่อนท่ีแบบตนแบบ 

 

     ดังแนวคิดการยายผังภาพเหตุการณท่ีกลาวมาขางตน การทําใหสวนประกอบใดในผังภาพเหตุการณ

การเคลื่อนท่ีกลายเปนฉากหนา จะทําใหเกิดแนวโนมการขยายความหมายท่ีตางกัน อีกท้ังในแตละแนวโนม

ขยายความหมายมีการถายโยงเชิงอุปลักษณเกิดข้ึน จึงกอใหเกิดการขยายความหมาย จากการวิเคราะห ผูวิจัย

พบวา คําวา ผาน มีการขยายความหมายเกิดข้ึนโดยการทําให “สิ่งเคลื่อนท่ี” “ท่ีหมาย” และ “เสนทาง” ตาง

กลายเปนฉากหนา ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

2
 figure-ground กับ TR-LM ถือวาเปนมโนทัศนเดียวกัน แตในงานวิจัยนี้ใชคําวา figure-ground โดยเนน

องคประกอบท่ีมีความเดนมากกวากับองคประกอบท่ีมีความเดนนอยกวา สวน TR-LM เปนคําเรียก

องคประกอบของเหตุการณท่ีเปนสิ่งเคลื่อนท่ีและท่ีหมายท่ีเปนขอบเขตท่ีสิ่งเคลื่อนท่ีตองเคลื่อนพน 

3 ท่ีหมายในความหมายตนแบบเปนขอบเขตท่ีกําหนดซ่ึงประกอบดวยเสนแบงเขตท่ีทําหนาท่ีในการชวยตัดสิน

วา TR เคลื่อนเขามาดานในของขอบเขตของท่ีหมายและเคลื่อนพนออกจากขอบเขตของท่ีหมายไปอยูทางดาน

นอกของท่ีหมายหรือไม ซ่ึงประกอบเสนแบงเขตท่ีเปนจุดเร่ิมตน (beginning of landmark) และเสนแบงเขต

ท่ีเปนจุดสิ้นสุด (ending of landmark) 

temporal line 

LM 

TR 

boundary line 

DP 
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1. การทําให “สิ่งเคลื่อนที่ (TR)” กลายเปนฉากหนา 

1.1 สิ่งเคลื่อนท่ีในผังภาพเหตุการณตนแบบเปนสรรพสิ่งท่ีมีชีวิต (animate moving object) 

สามารถเคลื่อนท่ีดวยตนเองอยางตอเนื่องกอนท่ีเคลื่อนยายไปถึงจุดหมายปลายทาง ตัวอยางเชน  

        วันนี้ฉันผานหนาบานเธอ  

1.2 สิ่งเคลื่อนท่ีท่ีเปนสรรพสิ่งท่ีมีชีวิตสามารถยายไปสูมโนทัศนท่ีอางถึงสรรพสิ่งท่ีไมมีชีวิต 

(inanimate moving object) ท่ีมีลักษณะเชิงรูปธรรมและมองเห็นตัวตนได ตัวอยางเชน 

  และเม่ือขบวนเสด็จฯ ผานหมดแลวประชาชนตางทยอยเดินทางกลับ 

1.3  เม่ือสิ่งเคลื่อนท่ีท่ีเปนตนแบบซ่ึงมีลักษณะเชิงรูปธรรม (concrete moving objects) ท่ี

สามารถรับรูไดจริงถูกถายโยงไปยังมโนทัศนอ่ืน ๆ ท่ีมีลักษณะเชิงนามธรรม (abstract entities) จะกอใหเกิด

การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ จากการวิเคราะหผูวิจัยพบวา วงมโนทัศนปลายทางท่ีไดถายโยงจากวงมโน

ทัศนตนทาง ไดแก เวลา เหตุการณหรือสถานการณ ปญหาหรือเรื่องและอารมณความรูสึก 

[เวลา คือ สิ่งเคลื่อนที่เคลื่อนพนจากเราไป]   

เวลาเปรียบเสมือนสรรพสิ่งท่ีมีพลวัต เชน สายพานขนสงท่ีเคลื่อนท่ีอยางตอเนื่อง โดยสรรพสิ่ง

ดังกลาวสามารถเคลื่อนพนจากผูสังเกต (observer) ท่ีอยูในสภาพหยุดนิ่ง (stationary) จากอนาคตไปสูอดีต 

(McGlone & Harding, 1998 : 1211) ในกรณีนี้อนาคตอยูตําแหนงขางหลัง อดีตอยูตําแหนงขางหนาของผู

สังเกต (Gentner et, al, 2002 : 539) โดยมีผูสังเกตท่ีหันหนาไปทางอดีตเนื่องจากอดีตเปนสิ่งท่ีเกิดข้ึนแลว

และรูแลววา เกิดเหตุการณใดขึ้นจึงสามารถมองเห็นได แตอนาคตเปนสิ่งท่ียังไมไดเกิดข้ึน ไมรูลวงหนาไดวาจะ

เกิดเหตุการณใด จากการวิเคราะหอุปลักษณท่ีเกี่ยวกับเวลา สามารถแบงเปนสองกรณียอยตามคําชวยหลัง

กริยาท่ีปรากฏในหนวยสรางกริยาเรียง ไดแก ไป และ มา กรณี “เวลา+ผาน +ไป” เชน 

1. สวนแฟนหนุมของตนนั้นบอกวาจะเดินตามเขาไปทีหลัง จนเวลาผานไปกวา 30 นาที  

2. และนับแตนั้นก็ไมมีใครไดยินขาวของเขาอีกเลยจนกระท่ังผานไปสิบกวาป 

  เวลาในฐานะท่ีเปน TR เคลื่อนท่ีจากอนาคตไปยังอดีตอยางตอเนื่อง สวนผูสังเกตท่ีไมปรากฏใน

ปริบทนั้นทําหนาหนาท่ีเปน LM ซ่ึงอยูในสภาพหยุดนิ่งเพ่ือสังเกตการเคลื่อนท่ีของเวลาและนับจํานวนเวลาท่ี

เคลื่อนพนจากตนเองไปสูขางหนา เวลาท่ีอยูหนาสุดเปนเวลาท่ีหางไกลจากผูสังเกตมากท่ีสุดดังรูปตอไปนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 5 ผังภาพแสดง เวลา คือ สิ่งเคลื่อนท่ี 

LM=observer (present) 

อดีต 

 

อนาคต 

หลัง หนา 

TR 
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TR enters 

 

TR goes out LM=life 

TR 

TR=problem or matter 

 

TR stops off in life 

           สวนในกรณี “เวลา+ผาน+มา” ตัวอยางเชน 

           1. เวลาลวงผานมาหลายเดือน กระท่ังถึงวันนี้บายวันตนเดือนมีนาคม ๒๕๔๙ 

                        2. ...แตก็ออกจะเลอะเลือน เพราะเวลาผานมานานมาก   

          แตในกรณีนี้ เวลา (TR) จะเคลื่อนท่ีจากอดีตมาเรื่อย ๆ จนกระท่ังถึงผูสังเกต (LM) ท่ีเปน

จุดอางอิงซ่ึงเปนเวลาท่ีอยูในปจจุบัน ระยะทางท่ีเวลาเคลื่อนท่ีมาเปนเวลาท่ีไดจบลงแลว ซ่ึงสามารถแสดง

ออกมาเปนผังภาพดังรูปตอไปนี้ 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 6 ผังภาพแสดงอุปลักษณ เวลา คือ สิ่งเคลื่อนท่ี 

[เหตุการณหรือสถานการณ คือ สิ่งเคลื่อนที่]   

      เหตุการณการเคลื่อนท่ีของเหตุการณหรือสถานการณประกอบดวยเหตุการณหรือสถานการณท่ีเปน

สิ่งเคลื่อนท่ี (TR) และผูรวมเหตุการณ (participant of event) ท่ีทําหนาท่ีเปนท่ีหมาย (LM) ซ่ึงอยูในสภาพ            

ไมเคลื่อนท่ี (stationary)  เหตุการณหรือสถานการณทําหนาท่ีเปนสิ่งเคลื่อนท่ีนั้นจะเคลื่อนท่ีโดยมีการเคลื่อน

พนจากผูรวมเหตุการณไปยังเวลาท่ีอยูในอดีตดังรูปท่ี 6 ตัวอยางเชน  

1. ขอแสดงความเสียใจกับครอบครัวของผูเสียชีวิตและไดรับบาดเจ็บจากเหตุการณระเบิดท่ีเพ่ิงผานไป 

2. เหตุการณหลายเหตุการณท่ีเคยเกิดขึ้นในบานเมืองของเราบัดนี้ไดผานไปแลว หลายคนลืมเลือนไปแลว 

[ปญหาหรือเรื่อง คือ สิ่งเคลื่อนที่]  

      ปญหาหรือเร่ืองเปนมโนทัศนเชิงนามธรรม ซ่ึงเปนเปาหมายท่ีจับตองหรือมองเห็นไมได แตผูสราง

มโนทัศนนําสิ่งเคลื่อนท่ีเชิงรูปธรรมท่ีมีรูปรางลักษณะชัดเจนเปรียบเทียบกับปญหาหรือเรื่องโดยอุปลักษณ 

MATTER OR PROBLEM IS A MOVING OBJECT ทําใหปญหาหรือเร่ืองดังกลาวมีสถานะเสมือนสิ่งเคลื่อนท่ี

เชิงกายภาพ ในกรณีท่ีปญหาหรือเร่ืองเปนสิ่งเคลื่อนท่ีมักปรากฏในหนวยสรางกริยาเรียงโดยจําแนกเปนสอง

หนวยสราง ไดแก 1) ปญหาหรือเร่ือง+ผาน+เขา+มา (ในชีวิต) และ 2) ปญหาหรือเรื่อง+ผาน+ไป (ออกจาก

ชีวิต) แสดงให ถึงอุปลักษณ ท่ี ซับซอน (mixed metaphor) คือ MATTER OR PROBLEM IS A MOVING 

OBJECT (ปญหาหรือเรื่อง คือ สิ่งเคลื่อนท่ี) LIFE IS SPACE (ชีวิต คือ พ้ืนท่ี) และ LIFE IS A JOURNEY (ชีวิต 

คือ การเดินทาง) โดยสามารถแสดงดังรูปตอไปนี้ 

 

 
 

 

 

รูปท่ี 7 ผังภาพแสดง ปญหาหรือเรื่อง เปนสิ่งเคลื่อนท่ี 

อดีต 

 

อนาคต 

 

TR 

LM= observer (present) 

หลัง หนา 
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 ผังภาพ (รูปท่ี 7) แสดงใหเห็นวา ชีวิตเปรียบเสมอพ้ืนท่ีท่ีมีขอบเขตและมีการแบงเปนขอบเขตขาง

นอกของชีวิตและขอบเขตขางในของชีวิต โดยมีเสนแบงเขตเปนจุดอางอิงท่ีตัดสินวาเขามาขางในหรือออกไป

ขางนอก เม่ือปญหาในฐานะท่ีเปน TR อยูขางนอกของพ้ืนท่ีชีวิต การดําเนินชีวิตจะไมเผชิญกับปญหาหรือเรื่อง

ตาง ๆ ท่ีทําใหเกิดความกลุมใจหรือความทุกข  พอปญหาเคลื่อนท่ีจากขางนอกเขาสูขางในของชีวิต โดยเคลื่อน

พนเสนแบงเขตเขามา ปญหาดังกลาวจะอยูในชีวิตซ่ึงทําใหเกิดผลกระทบตอชีวิต ปญหาดังกลาวอาจคงอยูนิ่ง

หรือเคลื่อนท่ีตอเนื่องไปจนพนออกไปจากขอบเขตของชีวิตตอก็ได กลาวคือ ปญหาหรือเรื่องตาง ๆ ไดเขามาใน

ชีวิตเพ่ือแวะเย่ียมแลวสามารถออกไปจากชีวิต ตัวอยางเชน 

 1. เม่ือตกอยูในความลําบากก็ต้ังสติและใชปญญาพิจารณาหาทางออก ไมต่ืนตระหนกไปกับเรื่อง

ตาง ๆ ท่ีผานเขามา 

 2. แตละคนปลอยใหปญหาสิ่งแวดลอมผานเขามาในชีวิต และผานไปตามยถากรรม 

[อารมณความรูสึก คือ สิ่งเคลื่อนที่]  

 อารมณความรูสึกเปนมโนทัศนท่ีเกี่ยวกับความคิด จิตใจของมนุษย ผูสรางมโนทัศนมีการทําความ

เขาใจอารมณความรูสึกท่ีเปนสิ่งไมเคลื่อนท่ีดังผานมโนทัศนเชิงรูปธรรมท่ีเปนสิ่งเคลื่อนท่ีโดยอุปลักษณ ไดแก 

EMOTION OR FEELING IS A MOVING OBJECT ทําใหอารมณความรูสึกดังกลาวมีสถานะเสมือนสิ่งเคลื่อนท่ี

เชิงกายภาพ ในกรณีนี้จะปรากฏอยูในหนวยสรางกริยาเรียง ไดแก อารมณความรูสึก+ผาน+เขา+มา (ตัวผูพูด) 

ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงอุปลักษณท่ีซับซอน ซ่ึงประกอบดวย EMOTION IS A MOVING OBJECT (อารมณความรูสึก 

คือ สิ่งเคลื่อนท่ี), BODY IS A CONTAINER THAT CAN CONTAIN THE EMOTION (รางกาย คือ ภาชนะท่ี

บรรจุอารมณความรูสึกได) กลาวคือ ตัวผูพูดไดรับสิ่งเราจากภายนอกจนทําใหเกิดอารมณความรูสึกบางอยาง

แลวเคลื่อนท่ีเขามาภายในรางกายจนปรากฏเปนอารมณความรูสึกท่ีชัดเจน กลาวอีกนัยหนึ่งวา อารมณ

ความรูสึกใดปรากฏออกมาในตัวมนุษย แตอารมณความรูสึกดังกลาวจะไมสงผลกระทบตอตัวผูพูดตลอดเวลา 

ซ่ึงจะหายไปจากตัวผูพูดไปโดยสามารถแสดงออกมาเปนผังภาพดัง (รูปท่ี 8) ตัวอยางเชน 

 1. เราใชเวลาพูดคุยกับชายคนนี้ไมนานนัก สิ่งท่ีเราสัมผัสคือ ความอ่ิมเอมท่ีไหลเวียนมุงผานเขาตน

ขั้วของหัวใจ 

 2. สวนอารมณปรมัตถนั้น เปนการกําหนดอารมณท่ีผานเขามากําหนดสิ่งท่ีเห็นตามสภาวธรรม 

เห็นสิ่งตาง ๆ ตามความเปนจริงไมปลอยใหเลยไปถึงบัญญัติ 

 

 

 

 

 

 
 

รูปท่ี 8 ผังภาพแสดงอุปลักษณ อารมณความรูสึก คือ สิ่งเคลื่อนท่ี 

RP=speaker 

TR 

TR= emotion 

Stimulus 
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2. การทําให “ที่หมาย (LM)” กลายเปนฉากหนา 

     ท่ีหมายในผังภาพเหตุการณตนแบบเปนขอบเขตท่ีกําหนดท่ีมีลักษณะเชิงรูปธรรม ซ่ึงมีรูปรางลักษณะ

ชัดเจนและสามารถรับรูไดจริง (delineated physical or concrete landmark) ทําหนาท่ีสัมพันธกับ TR 

และเปนขอบเขตท่ี TR ตองเคลื่อนพน ในเหตุการณการเคลื่อนผาน TR อาจเคลื่อนพนบริเวณนอกท่ีหมาย ซ่ึง

เปน          การเคลื่อนท่ีแบบประชิด (adjacency) เชน เราผานอาคารท่ีคลายโบสถเล็ก ๆ หรือการเคลื่อนพน

โดยทะลุท่ีหมาย ซ่ึงเปนการเคลื่อนท่ีแบบสัมผัส (contact) เชน เพราะเขาไมสามารถทําอะไรไดถาไมผานไทย 

อีกท้ังการเคลื่อนผานเปนเหตุการณการเคลื่อนท่ีท่ีเกิดขึ้นในเสนทางไมสมบูรณตามกาลเวลาท่ีผานไป ดังนั้น

กอนท่ีไปถึงจุดหมายปลายทาง ในเสนทางท่ีไมสมบูรณนั้นอาจมีท่ีหมายหลาย ๆ เรียงเปนแถว ๆ ตามลําดับ 

(sequential arrangement) ดังผังภาพเหตุการณดัง (รูปท่ี 9) 

 

 

 

 

 
 

 

        รูปท่ี 9 ผังภาพเหตุการณท่ีหมายหลายท่ีหมาย 

          เม่ือท่ีหมายในผังภาพเหตุการณตนแบบถูกถายโยงไปยังมโนทัศนอ่ืน ๆ ท่ีมีลักษณะเชิงนามธรรมและ         

ไมสามารถจับตองหรือสัมผัสได (undelineated non-physical or abstract) จะเกิดการขยายความหมายเชิง    

อุปลักษณ จากการวิเคราะหผูวิจัยพบวา วงมโนทัศนปลายทางท่ีไดถายโยงจากวงมโนทัศนตนทาง ไดแก 

ขอบเขตเวลา เหตุการณ อุปสรรค วิกฤต ขั้นตอน กระบวนการและเกณฑท่ีกําหนด 

[ขอบเขตเวลา คือ ที่หมาย] 

     เวลาเปรียบเสมือนสิ่งท่ีไมเคลื่อนท่ีดังเชนถนน โดยผูสังเกตจะเคลื่อนท่ีตามเวลาจากอดีตไปยังอนาคต 

(McGlone & Harding, 1998 : 1211) กลาวคือ ผูสังเกตเปนสิ่งเคลื่อนท่ี (TR) ท่ีเคลื่อนท่ีตามเสนทางท่ี

สัมพันธกับขอบเขตเวลาโดยมีการเคลื่อนพนจากท่ีหมาย (LM) ท่ีเปนเวลาท่ีมีกําหนดชวงระยะเวลาท่ีชัดเจนวา 

เวลาเริ่มตนท่ีใดและจบท่ีใด อุปลักษณดังกลาวเรียกวา MOVING OBSERVER METHAPHOR (Lakoff & 

Johnson, 1999 : 145-147) ในกรณีนี้ผูสังเกตหันหนาไปทางอนาคและหันหลังไปทางอดีต (Gentner et. al, 

2002 : 539) สามารถแสดงเปนผังภาพดัง (รูปท่ี 10)  

 

 

 

 

 

รูปท่ี 10 ผังภาพอุปลักษณ เราเปนสิ่งเคลื่อนท่ีผานเวลา 
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     ผูสังเกตทําหนาท่ีเปน TR ซ่ึงเคลื่อนท่ีตามเสนทางท่ีสัมพันธกับ LM จากอดีตไปยังอนาคต โดยเคลื่อน

พนจากท่ีหมายท่ีเปนชวงระยะเวลา ขอบเขตเวลาท่ีผูสังเกตเคลื่อนพนมาเปนเวลาท่ีไดจบลง ตัวอยางเชน  

           1. เม่ือคืนท่ีผานมาต่ืนตาไปแตหัวรุงราวเวลานี้ กลางวันผานมาไมไดหลับนอนชดเชย 

           2. จากการท่ีไดซ้ือของจากลูลูเม่ือ 56 ปท่ีผานมา ทําใหไดรูจักกับอาหม่ินและอาซาน กับครอบครัวของเขา 

[เหตุการณ คือ ที่หมาย] 

     ผูสรางมโนทัศนนําเหตุการณมาเปรียบเทียบกับท่ีหมายเชิงรูปธรรม ท่ีมีขอบเขตพ้ืนท่ีท่ีเปนระยะทาง

ท่ีกําหนดไว ซ่ึงรวมถึงจุดเร่ิมตนเหตุการณและจุดสิ้นสุดของเหตุการณ สวนผูรวมเหตุการณทําหนาท่ีเปนสิ่ง

เคลื่อนท่ีท่ีเคลื่อนพนจากขอบเขตของเหตุการณ ท่ีเปน LM โดยอุปลักษณ PARTICIPATOR IS MOVING 

OBJECT TROUGH EVENT OR SITUATION ตัวอยางเชน 

            1. ในเหตุการณน้ําทวมท่ีผานมา ขาวสารท่ีไดรับท้ังจากทางโทรทัศน หนังสือพิมพ และผานสื่อ

อินเตอรเน็ตจํานวนมาก ซ่ึงตางก็หลั่งไหลเขามาถึงประชาชนโดยไมมีการกลั่นกรอง  

            2. เปนการทําใหหลายคนตองปรับตัวเพ่ือใหอยูรอดจนผานสถานการณนี้ไปได  

    [อุปสรรคและวิกฤต คือ ที่หมาย] 

     อุปสรรคและวิกฤตเปนเปาหมายท่ีมองไมเห็น จับตองไมได ผูสรางมโนทัศนทําความเขาใจกับ

เปาหมายดังกลาวใหเปนท่ีหมายท่ีมีรูปรางลักษณชัดเจนหรือจับตองไดโดยอุปลักษณ ไดแก OBSTACLE OR 

CRISIS ARE IMPEDIMENT (อุปสรรคและวิกฤต เปน สิ่งขีดขวาง) เม่ือคําวา ผาน ปรากฏรวมกับท่ีหมายท่ีมี

ลักษณะความเปนนามธรรมดังกลาว จะเกิดการขยายความหมายไปกลายเปนความหมายเชิงนามธรรมได

เชนกันโดยอุปลักษณเชิง    มโนทัศน ไดแก SURMOUNTING OBSTACLE OR CRISIS IS PASING เชน 

1. เพ่ือนสนิทท่ีคอยเปนกําลังใจสําคัญชวยใหเธอผานอุปสรรคตาง ๆ ไปได 

2. รัฐบาลไดมีมาตรการแกไขปญหาอยางชัดเจน บูรณการทุกภาคสวน สงผลใหผานวิกฤตมาได 

 [ขั้นตอนและกระบวนการ คือ ที่หมาย]  

 ข้ันตอนและกระบวนการเปนมโนทัศนท่ีมีความสัมพันธซ่ึงกันและกัน กลาวคือ กระบวนการคือ         

การดําเนินงานท่ีเชื่อมตอเนื่องเปนหนึ่งเดียวโดยมีวัตถุประสงคเพ่ือท่ีจะบรรลุผลสําเร็จท่ีเฉพาะเพาะจงจง          

สวนข้ันตอนเปนสวนหนึ่งของชวงเวลากระบวนการและการกระทํา ดังนั้นข้ันตอนตาง ๆ จึงเปนองคประกอบ

ยอยของกระบวนการและกระบวนการสามารถแบงออกเปนหลายข้ันตอน โดยสามารถแสงเปนผังภาพดังรูป

ตอไปนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 11 ผังภาพแสดง ขั้นตอนและกระบวนการ 
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  ในเสนทางการดําเนินกิจการ การทํางานหรือการกระทําท่ีสัมพันธกับกระบวนการท่ีประกอบดวย

ขั้นตอนตาง ๆ (lm1, lm2, lm3) TR เปนสิ่งเคลื่อนท่ีท่ีสมมุติซ่ึงอาจเปนการกระทํา การงานหรือกิจการท่ีไม

สําเร็จหรือไมสมบูรณ  (incompletion) ซ่ึงมุงหมายท่ีจะไปถึงจุดหมายปลายทาง (destination) ท่ีเปน

ความสําเร็จลุลวง (completion) โดยจําเปนตองเคลื่อนพนจากกระบวนการและขั้นตอนตาง ๆ ในเสนทางการ

ดําเนินการ การทํางานหรือการกระทํา ดังนั้นการเคลื่อนพนจากขั้นตอนหรือกระบวนดังกลาวจึงถือวา เปน การ

ผาน ตัวอยางเกี่ยวกับ ขั้นตอน เชน 

1. การหม้ันท่ีจะสมบูรณไดนอกจากจะตองผานขั้นตอนเรื่องอายุดังท่ีระบุไวในมาตรา 1435 และ

ไดรับความยินยอมจากบุคคลดังท่ีกําหนดไวในมาตรา 1436 

           2. มีความพรอมในการจัดหาท่ีดินสําหรับกอสรางระบบโดยจะตองผานการจัดทําประชาพิจารณและ

ไดรับความเห็นชอบจากชุมชน 

     ตัวอยาง (30) การหม้ันท่ีไมสมบูรณทําหนาท่ีเปน TR ซ่ึงมุงม่ันไปยังจุดหมายปลายทางท่ีเปน

ความสําเร็จ แตตองเคลื่อนพนจากขั้นตอนตาง ๆ ไดแก เร่ืองอายุ ความยินยอมจากบุคคล สวนตัวอยาง (31) 

การจัดหาท่ีดินท่ียังไมสําเร็จทําหนาท่ีเปน TR ความสําเร็จลุลวงของการจัดหาท่ีดินจําเปนตองผานการจัดทํา

ประชาพิจารณและไดรับความเห็นชอบจากชุมชน สวนในกรณีท่ีคําวา ผาน ปรากฏรวมใชกับท่ีหมายท่ีเปน

กระบวนการ หมายถึง เปาหมายดําเนินไปอยางตอเนื่องตามกระบวนการจนกระท่ังเปาหมายประสบ

ความสําเร็จลุลวง ตัวอยางเชน 

 1. การทําใหเชื้อหรือสารพิษหมดฤทธิ์ระหวางการผลิต ตองมีมาตรการเพ่ือหลีกเลี่ยงความเสี่ยงของ

การปนเปอนระหวางผลิตภัณฑท่ีผานกระบวนการแลวกับผลิตภัณฑท่ียังไมผานกระบวนการ 

 [เกณฑที่กําหนด คือ เสนแบงเขต]  

 ท่ีหมายในความหมายตนแบบเปนขอบเขตท่ีกําหนดซ่ึงประกอบดวยเสนแบง ซ่ึงประกอบเสนแบง

เขตท่ีเปนจุดเริ่มตน (beginning of landmark) และเสนแบงเขตท่ีเปนจุดสิ้นสุด (ending of landmark) ใน

กรณี TR เคลื่อนพนจากจุดเร่ิมตนมาถึงจุดสิ้นสุดเสน ถา TR ไดบรรลุเปาหมายหรือเกณฑท่ีถูกกําหนดไว จึง

สามารถพนออกจากเสนแบงเขต ถาไมสามารถบรรลุจะไมสามารถพนจากเสนแบงเขตและอยูในดานในของท่ี

หมาย กลาวคือ TR   ไดพนจากเสนแบงเขตท่ีเปนจุดสิ้นสุดของท่ีหมาย หลังจากพนจากเสนแบงเขต TR จะ

อยูใน “สภาพผาน (Passed state)” เนื่องจากเสนแบงเขตดังกลาวทําหนาท่ีเปนตัวกําหนดวา สิ่งเคลื่อนท่ีพน

หรือไม กรณีดังกลาวเนนเสนแบงเขตเทานั้น ไดแก มาตรฐาน การคัดเลือก การฝกอบรม โดยอุปลักษณ 

GETTING THROUGHT IS PASSING สามารถแสดงออกเปนผังภาพ (รูปท่ี 12) ตัวอยางเชน 

 1. ในการผลิตสินคาตาง ๆ จึงตองมีการทําใหผานมาตรฐานตามท่ีไดมีการกําหนดไว และเปนการ

กระตุนใหธุรกิจพยายามจะผลักดันธุรกิจของตนใหอยูในมาตรฐานระดับหาดาว 

 2. พูดตอไปวา เห็นรางกายเขาแข็งแรง ครบสามสิบสอง ไมมีสวนใดพิการจนเปนอุปสรรคของการ

เรียน ผมเลยใหผาน  

 

 

 

 



 

 
19 การขยายความหมายของคํากริยาแสดงการเคล่ือนที ่“ผาน”: การศึกษาตามแนวคิดอรรถศาสตรปริชาน 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 12 ผังภาพแสดง เกณฑท่ีกําหนด 

 

 3. การทําให “เสนทาง (path)” กลายเปนฉากหนา 

 เสนทางเปนระยะทางการเคลื่อนท่ีท่ีไมสมบูรณแบบ (imperfective path) ซ่ึงสัมพันธกับขอบเขต

ท่ีกําหนดและเปนเสนทางท่ีสิ่งเคลื่อนท่ีเคลื่อนยายตาม ซ่ึงมีลักษณะท่ีมองเห็นและสัมผัสตัวตนได เม่ือเสนทาง

ในผังภาพเหตุการณตนแบบมีการมีการถายโยงไปยังวงมโนทัศนอ่ืน ๆ จะกอใหเกิดการขยายความหมาย ดัง

รายละเอียดตอไป 

 [เสนทางการดําเนินชีวิต] 

 ในอุปลักษณ “ชีวิต คือ การเดินทาง (LIFE IS JORNEY)” นั้น ผูสรางมโนทัศนมีการนําเปรียบเทียบ

ระหวางนักทองเท่ียวกับผูดําเนินชีวิต ซ่ึงทําหนาท่ีเปน TR ผูดําเนินชีวิตจะเคลื่อนท่ีตามเสนทางท่ีเปนเสนทาง

การดําเนินชีวิต (way of life) ซ่ึงเริ่มตนจากการเกิด (birth) ท่ีเปนจุดตนทางของการเดินทางไปยังการตาย 

(death)  ท่ีเปนจุดหมายปลายของการเดินทาง ระยะทางระหวางจุดท้ังสองเปนชวงเวลาท่ียังมีชีวิตอยู 

(whole life “ตลอดชีพ”) อีกท้ังระยะทางท่ี TR ไดเคลื่อนพนมาเปนระยะทางท่ีผูดําเนินชีวิตไดดําเนินชีวิตมา 

เปนชวงระยะชีวิตท่ีไดจบลงและไมสามารถยอนกลับไปอีกได สามารถแสดงเปนผังภาพดัง (รูปท่ี 13) ตอไป 

ตัวอยางประโยคเชน  

1. ผูไดผานการใชชีวิตคลุกคลีกับชาวบานท้ังท่ีเปนกรรมกรและชาวนา 

2. ท่ีนี่เองทําใหผมไดรูวาชางภาพเกง ๆ นี่ตอง ผานการใชชีวิตมานานพอสมควร เห็นอะไรมามาก

จนเชื่อมโยงสิ่งตาง ๆ เขา 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 13 ผังภาพแสดง เสนทางการดําเนินชีวิต 

 

     [เครื่องมือ] 

     การนําเสนทางมาเปรียบเทียบกับเคลื่อนมือโดยอุปลักษณ MEANS ARE PATHS มีลักษณะความเปน

สากล ซ่ึงพบในภาษาไทยดวยเชนการ ในกรณีนี้ ผาน ปรากฏหนาคํานาม ซ่ึงทําหนาท่ีเปนคําบุพบทซ่ึงเกิดจาก

 เกิด(birth) 

 

ตาย(death) One’s whole life 

TR 

Current time 

BL=STANDARD or CONDITION 

TR 

Passed state 
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การกลายเปนคําไวยากรณจากแตเดิมท่ีเปนคํากริยาหลักหรือคํากริยารองในหนวยสรางกริยาเรียง ซ่ึงทําหนาท่ี

การกแสดงเครื่องมือ (instrumental case) เปนการแสดงความสัมพันธทางความหมายระหวางคํานามกับ

คํากริยา ซ่ึงมีความหมายวา การใชวิธีใดวิธีหนึ่งในการบรรลุเปาหมายหรือการกระทําบางสิ่งบางอยางโดยใชคน

หรือสิ่งของเปนสื่อกลาง 

1. รัฐบาลสามารถออกขอจํากัดตาง ๆ ผานตัวบทกฎหมาย ท้ังในเรื่องของการกําหนดเพดานเงินกู

สําหรับผูใชบริการเพ่ือไมใหกูเงินไปเลนในบอนมากจนเกินไปรวมถึงอัตราดอกเบี้ยท่ี 

2. มารยาเปนศาสตรอยางหนึ่งท่ีมีอยูในตัวมนุษยทุกคนเปนศิลปะท่ีถูกถายทอดออกมาผาน             

การแสดงออกท้ังดานกาย วาจา และความคิดอาน 

 

สรุปผลการศึกษา 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาลักษณะการขยายความหมายของคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ี 

ผาน และทําความเขาใจกระบวนการทางปริชานของคนไทยท่ีใชผังภาพเหตุการณท่ีแสดงเคลื่อนผานแบบ

ตนแบบในการสรางมโนทัศนท่ีมีลักษณะนามธรรมมากกวา 

 จากผลการศึกษาพบวา คําวา ผาน เปนคําพหุนัยท่ีแสดงความหมายหลายความหมาย ซ่ึงเกิดจา

การขยายความหมายโดยการยายผังภาพเหตุการณ กลาวคือ คําวา ผาน สามารถแสดงผังภาพเหตุการณ

ตนแบบท่ีประกอบดวยสวนประกอบหลายประการ การทําใหสวนประกอบใดกลายเปนฉากหนา จะกอใหเกิด

ทิศทางการขยายความหมายท่ีแตกตางกัน ไดแก การทําให “สิ่งเคลื่อน” ท่ีกลายเปนฉากหนา การทําให “ท่ี

หมาย” กลายเปนฉากหนา การทําให “เสนทาง” กลายเปนฉากหนา อีกท้ังสวนประกอบของผังภาพเหตุการณ

ท่ีเปนตนแบบจะมีการถายโยงเชิงอุปลักษณเกิดข้ึนระหวางวงมโนทัศนสองวง เพ่ือสรางมโนทัศนมีลักษณะ

ความเปนนามธรรมมากวา ในกรณีท่ี สิ่งเคลื่อนท่ี กลายเปนฉากหนา สิ่งเคลื่อนท่ีเปนตนแบบ จะถูกยายไปสูวง

มโนทัศนอ่ืน ๆ ไดแก [เวลา คือ สิ่งเคลื่อนท่ีเคลื่อนพนจากเราไป] [เหตุการณหรือสถานการณ คือ สิ่งเคลื่อนท่ี] 

[ปญหาหรือเรื่อง คือ สิ่งเคลื่อนท่ี] [อารมณความรูสึก คือ สิ่งเคลื่อนท่ี] สวนในกรณี ท่ีหมาย กลายเปนฉากหนา 

ท่ีหมายท่ีเปนตนแบบ จะถูกยายไปสูวงมโนทัศนอ่ืน ๆ ไดแก [ขอบเขตเวลา คือ ท่ีหมาย] [เหตุการณ คือ ท่ี

หมาย] [อุปสรรคและวิกฤต คือ ท่ีหมาย] [ข้ันตอนและกระบวนการ คือ ท่ีหมาย] [เกณฑท่ีกําหนด คือ เสนแบง

เขต] กรณีสุดทายท่ี เสนทาง กลายเปนฉากหนา จะถูกยายไปสูวงมโนทัศนอ่ืน ๆ ไดแก [เสนทางการดําเนิน

ชีวิต] [เครื่องมือ]  

จากการศึกษาครั้งนี้ทําใหเกิดความเขาใจเกี่ยวกับกระบวนการทางปริชานในการสรางมโนทัศนของ

คนไทยไดมากย่ิงขึ้น ซ่ึงสามารถนํามาใชให เกิดประโยชนในการสรางการเรียนรูภาษาไทยในฐานะ

ภาษาตางประเทศเกี่ยวกับปรากฏการณหลายความหมาย ซ่ึงเปนประเด็นหนึ่งท่ีทําใหผูเรียนเกิดความสับสน 

เนื่องจากปรากฏการณพหุนัยเปนเร่ืองท่ีซับซอนและยุงยาก ซ่ึงเชื่อมโยงกับระบบมโนทัศนของมนุษย อีกท้ัง

ผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศกับเจาของภาษามีระบบมโนทัศนท่ีตางกัน การทําความเขาใจกับ

ปรากฏการณดังกลาว ยอมทําใหเกิดความสลับซับซอน จึงเปนอุปสรรคท่ีกีดขวางตอผูเรียนภาษาไทย ดังนั้น

การทําความเขาใจกับคําพหุนัย จึงควรเขาใจการสรางมโนทัศนของเจาของภาษา จะมีสวนชวยในการเพ่ิม

ประสิทธิภาพในการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 
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